Проєкт

РІШЕННЯ
[bookmark: _GoBack]Вченої ради Харківського національного університету імені В. Н. Каразіна з питання: «Про проведення попередньої експертизи докторської дисертації кандидата філологічних наук, доцента, доцента кафедри германської філології Сумського державного університету Жулавської Ольги Олександрівни» 
від 25 травня 2026 року, протокол № 9.

Заслухавши та обговоривши інформацію проректора з науково-педагогічної роботи Антона ПАНТЕЛЕЙМОНОВА, про необхідність уточнення теми  та відповідно до пунктів 7, 9, 11 Порядку присудження та позбавлення наукового ступеня доктора наук, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 17 листопада 2021 року № 1197, на підставі підпункту 39  пункту 13.2 Статуту Харківського національного університету імені В. Н. Каразіна, Вчена рада ухвалила:
1. Уточнити формулювання теми дисертаційного дослідження ЖУЛАВСЬКОЇ Ольги Олександрівни і викласти її в такій редакції: «Англо-український художній переклад синестезійних метафор як процес і результат когнітивно-мовленнєвої діяльності перекладача» у зв’язку з уточненням змісту дисертаційного дослідження.
2. Призначити рецензентами докторської дисертації ЖУЛАВСЬКОЇ Ольги Олександрівни з метою надання висновку про її наукову новизну, теоретичне та практичне значення:
БЕЗУГЛУ Лілію Ростиславівну, д.філол.н., проф., професора кафедри романо-германської філології факультету іноземних мов (за згодою); 
ФРОЛОВУ Ірину Євгенівну, д.філол.н., доц., професора кафедри перекладознавства імені Миколи Лукаша факультету іноземних мов (за згодою); 
ЧЕРНОВАТОГО Леоніда Миколайовича, д.пед.н., проф., професора кафедри перекладознавства імені Миколи Лукаша факультету іноземних мов (за згодою). 
3. Визначити кафедру перекладознавства імені Миколи Лукаша факультету іноземних мов Харківського національного університету імені В.Н. Каразіна підрозділом для проведення попередньої експертизи докторської дисертації ЖУЛАВСЬКОЇ Ольги Олександрівни.



